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Annex 1
Schedules for the Elimination or Reduction of Customs Duties

Part 1
General Notes

1. Unless otherwise provided for in this Annex, for the
purposes of the elimination or reduction of customs duties in
accordance with this Annex, any fraction less than 0.1 of a
percentage point shall be rounded to the nearest one (1) decimal
place (in the case of 0.05 per cent, the fraction is rounded
to 0.1 per cent) in the cases of ad valorem duties, and any
fraction smaller than 0.01 of the official monetary unit of each
Party shall be rounded to the nearest two (2) decimal places
{in the case of 0.005, the fraction is rounded to 0.01} in the
cases of specific duties. ‘

Z. This Annex is made based on the Harmonized System, as
amended on 1 January 2002,

3. For the purposes of this Annex, the term “the date of entry
into force of this Agreement” means the date of entry into force
£ this Agreement pursuant to paragraph 1 of Article 78.

4, For the purposes of implementing egual annual instalments,
the following shall apply, unless otherwise provided for in this
Annex:

{a} The first reduction shall take place on the date of
entry into force of this Agreement; and

(b} The subsequent reductions shall take place on 1
January of each following year in the cases of Parts
4 and 6, and on 1 April of each following year in the
cases of Parts 2, 8, 10, 11 and 12.

5. The staging of elimination or reduction of customs duties
as provided for in all the Schedules in this Annex shall be deemed
to have commenced on the date of entry into force of this
Agreement, including those provided for in the Schedules of
ASEAN Member States for which this Agreement enters into force
at later dates pursuant to paragraph 2 of Article 79.
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Part 2

_ Section 1
Notes for Schedule of Brunei Darussalam

1. For the purposes of Article 16, the followzng categories
indicated in Column 4 in the Schedule of Brunei Darussalam, in
Section 2 of this Part, shall apply:

(a) customs duties on origiﬁating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shall be
eliminated as from the date of entry into force of

this Agreement; .

{(b) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B3” shall be
eliminated in four (4) equal annual instalments from
the Base Rate to free;

(c) customs duties on originating goods classified -
under the tariff lines indicated with “B4” shall be
eliminated in five (5) equal annual instalments from
the Base Rate to free;

{d) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B6” shall be
eliminated in seven (7) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

{e) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B8” shall be
eliminated in nine (9) equal annual.lnstalments from
the Base Rate to free;

(£) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10” shall
be eliminated in eleven (11) equal annual
instalments from the Base Rate to free;

(g) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall
apply at the Base Rate as from the date of entry into
force of this Agreement;

(h) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R” shall be
reduced in accordance with the terms and conditions
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set out in the note indicated in Columm 5 in the
Schedule of Brunei Darussalam, in Section 2 of this
Part; and

the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from any
tariff commitment referred to in subparagraphs (a)
through (h). ~

2 The terms and conditions in the following note indicated

with (a) or (b) shall apply to originating goods specified with
the corresponding letter in Column 5 in the Schedule of Brunei

Darussalam,

(a)

in Section 2 of this Part.

The rate of customs duty shall be reduced in nine
(9) equal annual instalments from the Base Rate to

5.0 per cent; or

{b) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate
to 5.0 per cent.
3. For the purposes of this Part, the term “year” means,

with respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 March and, with
respect to each subsequent yvear, the twelve-month period which

starts on

1 April of that year.

Sectiaon 2
Schedule of Bruneil Darussalam

number

Column 1 Column 2 Column 3| Column | Column
4 5
Tariff Description of goods Basze Catego Hote
item Rate Ty

nuifig 601 gemel
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Part 3
Section 1

1.

Notes for Schedule of the Kingdom of Cambodia

For the purposes of Article 16, the following categories

indicated in Column 4 in the Schedule of the Kingdom of Cambodia,

in Section 2 of this Part,

shall apply:

(a) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shall be
eliminated as from the date of entry into force of

this Agreement;

(b) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B” shall be

eliminated in accordance with the following
schedule;
Elimination or reduction of customs duties indicated below shall
X=Base take place no later than 1 January of the following year.
Rate 2008 2011 2014 2017 2019 | 2021 2023 2028
Base

40%5X Rate 40% 30% 25% 20% 10% 5% 0%

35%5X<40% 35% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0%

30%<X<35% 30% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0%
Not more than

25%5X<30% 25% 20% 20% 15% 15% 10% 5% * 0%
Not more than

20%<K<25% 20% 20% 15% 15% 10% 10% 5% * 0%
Not more than

15%<¥<20% 15% 15% 15% 10% 10% 10% 5% % 0%
Not more than

10%5X<15% 10% 10% 10% 10% 8% 5% 5%* 0%
Not more than

738%<10% 7% 7% 7% 5% 5% 5% 5% % 0%
Not more than

5%<K<7% 5% 5% 5% 5% 5% 5% 5%* 0%

X<5% Base Rate 0%

* The Kingdom of Cambodia shall, before 1 January 2023, notify
the other Parties in writing of the rate of customs duty to be

applied.

(c) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall
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apply at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement;

(d} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R” shall be
reduced in accordance with the terms and conditions
set out in the note indicated in Column 5 in the
Schedule of the Kingdom of Cambodia, in Section 2
of this Part; and

{e) the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from any
tariff commitment referred to in subparagraphs (a)
through (d}.

2. The Kingdom of Cambodia shall reduce the'rate of customs
duty to not more than 5.0 per cent for the originating goods
of at least 40 per cent of the tariff lines indicated with “AY
and “B” by 1 January 2021.

3. The Kingdom of Cambodia shall eliminate customs duties
for the originating goods of at least 90 per cent of the tariff
lines indicated with “A” and “B” by 1 January 2023.

4. The terms and conditions in the following note shall apply
to originating goods specified with the letter {(a} in Column
5 in the Schedule of the Kingdom of Cambodia, in Section 2 of

this Part.

The rate of customs duty shall be reduced in accordance
with the following schedule:

(i} Base Rate, as from the date of entry into force
of this Agreement; and

(ii) 5.0 per cent, as from the first day of the
nineteenth year.

5. For the purposes of this Part, the term “year” means, with
respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 December and,
with respect to each subsequent year, the twelve-month period
which starts on 1 January of that year.

Section 2
Schedule of the Kingdom of Cambodia

5 # booé Nty 601 dome




3

0

g & 1o o

£

MG 9 15 6 o6 127

3

§m ® bood

ntifg 40 doco

numbexr

ry

Column 1 Column 2 Column 3§ Column ] Column
4 5
Tariff Description of goods Base Catego Note
item Rate
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Part 4

Section 1
Notes for Schedule of the Republic of Indonesia

1. For the purposes of Article 16, the following C&i%gﬁfias

indicated in Column 4 in the Schedule of the Republic of
Indonesia, in Section 2 of this Part, shall apply:

(a) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A" shall be
eliminated as from the date of entry into force of
this Agreement;

(p)  customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B2*“ shall
be eliminated in equal annual instalments from the
Base Rate to free, inaccordance with the following:

{1) the first and subsequent reductions shall take
place in accordance with subparagraphs 4 {(a) and
(b} of Part 1; and

(i1} the final reduction shall take place on 1 January
2010;

{c) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B3” shall
be eliminated in four (4) eqgual annual instalments
from the Base Rate to free;

{(d) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B3*" shall
be eliminated in equal annual instalments from the
BaseRatetofree,inaccordancewiththefﬁllmwiﬁg:

(i) the first and subsequent reductions shall take
place in accordance with subparagraphs 4(a) and
(b} of Part 1; and

{ii) +the final reduction shall take place on 1 January
2011.

(e} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B4*” shall
be eliminated in equal annual instalments from the
Base Rate to free, inaccordancewith the following:
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(i} the first and Subsaquént reductions shall take
" place in accordance with subparagraphs 4 (a) and
{(b) of Part 1; and

(ii) the final reduction shall take place on 1 January
2012. "

{£) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5” . shall
be eliminated in six (6) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

{g) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5%% ghall
be eliminated in accordance with the following:

{i) the rate of customs duty shall be 13.0 per cent,
as from the date of entry into force of this
Agreement;

(ii) the rate of customs duty shall be 10.0 per cent,
as from 1 January 2009;

(iii) the rate of customs duty shall be 8.0 per cent,
as from 1 January 2010;

{iv} the rate of customs duty shall be 6.0 per cent,
as from 1 January 2011;

{(v) the rate of customs duty shall be 4.0 per cent,
as from 1 January 2012; and

{vi) customs duties shall be eliminated, as from 1
Januvary 2013;

{h) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B7” shall
be eliminated in eight (8) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

(i} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10” shall
be eliminated in eleven (11) equal annual
instalments from the Base Rate to free;

() customs duties on originating goods classified
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under the tariff lines indicated with “C7¥ shall
apply at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement;

{k) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “"R” shall be
reduced in accordance with the terms and conditions
set out in the note indicated in Coelumn 5 in the
Schedule of the Republic of Indonesia, in Section
2 of this Part; and

(1) the originating geods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded £romany
tariff commitment referred to in subparagraphs (a)
through (k).

2. The terms and conditions in the following note shall apply
to originating goods specified with the letter (a) in Column
5 in the Schedule of the Republic of Indonesia, in Section 2
of this Part.

The rate of customs duty shall be reduced in seventeen
{(17) equal annual instalments from the Base Rate to 5.0

pexr cent.

3. For the purposes of this Part, the term “year” means, with
respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 December and,
with respect to each subsequent year, the twelve-month period
which starts on 1 January of that year.

Section 2

Schedule of the Republic of Indonesia

Column 1 Column 2 Column 3| Column { Column
4 5
Tariff Description of goods Base Catego Note
item Rate Ty

number
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Part 5
Section 1

Notes for Schedule of the Lao People’s Democratic Republic

1. For the purposes of Article 16, the followzng categories
indicated in Column 4 in the Schedule of the Lao People’s
Democratic Republic, in Section 2 of this Part, shall apply:

(a) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B” shall be
eliminated in accordance with the following

schedule;
Elimination or reduction of customs duties indicated below shall
X=Base take place mo later than 1 April of the following years.,
Rate
2008 2011 2014 2017 2019 2021 | 2023 2026
Base
40%8% Rate 40% 30% 25% 20% 10% 5% 0%
35%<X<40% 35% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0%
30%<X<35% 30% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0%
Not morxe than
25%<K<30% 25% 20% 20% 15% 15% 10% 5%%* 0%
Not more than
20%5X<25% 20% 20% 15% 15% 10% 10% 5%* 0%
Not more than
15%8K<20% 15% 15% 15% 10% 10% 10% 5%* 0%
‘ ‘ Not more than
10%5¥<15% 10% 10% 10% 10% 8% 5% 5%* 0%
: Not more than
THSK<10% 7% 7% 7% 5% 5% 5% 5%%* 0%
Not more than
5%<X<T% 5% 5% 5% 5% 5% 5% 5%%* 0%
%<5% Base Rate 0%

* The Lao People’s Democratic Republic shall, before 1 January
2023, notify the other Parties in writing customs duty to be

applied.

{b) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall
apply at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement;

(c) customs duties on originating goods classified

under the tariff lines indicated with “R” shall be
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reduced:h}acaordancewithtﬁmztermseﬁﬂjaanditigns
set out in the note in Column 5 in the Schedule of
the Lao People’s Democratic Republic, in éeatign
2 of this Part; and

(d) the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “x~ shall be excluded fromany
tariffcommitmentzeferredto,mzsabpaxagraphs{a}
throqgh (c).

2. The Lao People’s Democratic Republic shall reduce the
rate of customs duty to not more than 5.0 per cent Ffor the
originating goods of at least 40 per cent of the tariff lines
indicated with “A” and “B” by 1 April 2021.

3. The Lao People’s Democratic Republic shalﬁ@elimiﬂaté
customs duties for the originating goods of at least 90 per cent
of the tariff lines indicated with “A” and “B” by 1 April 2023,

4. ?hetermsaﬂdconditionsinthefoliswiﬁgnmteshallapply
to originating goods specified with the letter (a) in Column
5 in the Schedule of the Lao People’s Democratic Republic, in
Section 2 of this Part.

The rate of customs duty shall be reduced in accordance
with the following schedule:

{i) Base Rate, as from the date of entry into force
of this Agreement; and

(11) 5.0 per cent, as from the first day of the
nineteenth year.
5. For the purposes of this Part, the term “year” means, with

respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 March and, with
respect to each subsequent year, the twelve-month period which
starts on 1 April of that year.

Section 2
Schedule of the Lao People’s Democratic Republic
Column 1 Column 2 Column 3| Column | Column
4 5
Tariff Description of goods Base Catego Note
item Rate ry

number
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Part 6

Section 1
Notes for Schedule of Malaysia

1. For the purposes of Article 16, the following categories

indicated in Column 4 in the Schedule of Malaysia, in Section
2 of this Part, shall apply:

(a) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shall be
eliminated as from the date of entry into force of
this Agreement;

{(b) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B2*” shall
be eliminated in accordance with the following

schedule:

(i) the rate of customs duty shall be the CEPT rate
applicable on the date of entry into force of this
Agreement, or not more than 5.0 per cent, whichever
is the less, as from the date of entry into force
of this Agreement;

(ii) the rate of customs duty shall be the CEPT rate
applicable on 1 January 2009 or not more than 5.0
per cent, whichever is the less, as from 1 January
2009; and

{iii)} customs duties shall be eliminated, as from 1
January 2010; ’

Note: For the purposes of subparagraphs (i) and (ii),
the term “the CEPT rate” means the rate of customs
duty applied by Malaysia, under the Agreement of
the Common Effective Preferential Tariff Scheme
for the ASEAN Free Trade Area, and all related

Agreements and Protocols;

(c) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B3” shall
be eliminated in four (4) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

(d) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B4” shall
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(e)
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(1)

{(ii)

(iii)

(g)

(h)

(3)

(1)

be eliminated in five (5) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5% shall
be eliminated in six (6) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified

under the tariff lines indicated with “B5*” ghall
be eliminated in accordance with the following
schedule:

the rate of customs duty shall be 20.0 per cent,
as from the date of entry into force of this
Agreement;

the rate of customs duty shall be 10.0 per cent,
as from the first day of the fourth year; and

customs duties shall be eliminated, as from the
first day of the sixth year;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B6” shall
be eliminated in seven (7) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B7” shall
be eliminated in eight (8) equal annual instalments
from the Base Rate to free:

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B9” shall
be eliminated in ten (10) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B9*” shall
be eliminated in equal annual instalments from the
BaseRate%x}free,in&ccardancawﬁihthefﬁllawiﬁg:

the first and subsequent reductions shall take
place in accordance with subparagraphs 4(a) and
(b) of Part 1; and
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(i1)

(k)

(1)

(o)

the final reduction shall take place on 1 January
2017;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “Bi10” shall
be eliminated in eleven (11) equal annual
instalments from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10*” shall
be eliminated in accordance with the following

schedule:

the rate of customs duty shall be 15.0 per cent,
as from the date of entry into force of this

Agreement;

the rate of customs duty shall be 10.0 per cent,
as from the first day of the sixth year;

the rate of customs duty shall be 5.0 per cent,
as from the first day of the eighth year; and

customs duties shall be eliminated, as from the
first day of the eleventh year;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall
apply at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R” shall be
reduced in accordance with the terms and conditions
set out in the note indicated in Column 5 in the
Schedule of Malaysia, in Section 2 of this Part;

and

the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from any
tariff commitment referred to in subparagraphs (a)

through (n).

2. The terms and conditions in the following note indicated
with (a) through (d) shall apply to originating goods specified
with the corresponding letter in Column 5 in the Schedule of
Malaysia, in Section 2 of this Part:

&m ® booéd NSt 601 docd
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(a)  the rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate
to 5.0 per cent;

(b) the rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11} equal annual instalments from the Base Rate

to 10.0 pexr cent;

(c) the rate of customs duty shall be reduced,in.elevan
(11) equal annual instalments from the Base Rate
to 20.0 per cent; or

(d) the rate of customs duty shall be reduced in
accordance with the following schedule:

(i) 50.0 per cent, as from the date of entry into farce
of thls Agreement;

(ii) 30.0 per cent, as from the first day of the sixth
yvear; and

(iii) 20.0 percent, as fromthe first day of the eleventh
year.

3. For the purposes of this Part, the term “year” means,
with respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 December and,
with respect to each subsequent year, the twelve-month period
which starts on 1 January of that year.

Section 2

Schedule of Malaysia

Column 1 Column 2 Column 3| Column | Column
< 5
Tariff Description of goods Base Catego Note
item Rate ry

number
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‘Part 7

Section 1
Notes for Schedule of the Union of Myanmar

1. For the purposes of Article 16, the following categories
indicated in Column 4 in the Schedule of the Union of Myanmar,
in Section 2 of this Part, shall apply:

(a) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A% shall be
eliminated as from the date of entry into force of
this Agreement;

{(b) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B” shall be
eliminated in accordance with the following

schedule;
Eliminationzn:reductionofcmstamséutiesiﬁéicatadfﬁlmwghail
X=Base take place no later than 1 April of the following year.
Rate 2008 2011 2014 2017 2018 | 2021 2023 2028
Base

40%5% Rate 40% 30% 25% 20% 10% 5% 0%

35%8X<40% 35% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0%

3085X<35% 30% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0%
Not more than

25%<K¥<30% 25% 20% 20% 15% 15% 10% 5% * 0%
Not more than

20%5¥<25% 20% 20% 15% 15% 10% 10% 58 * 0%
Not more than

15%5K<20% 15% 15% 15% 10% 10% 10% By 0%
Not more than

10%8X<15% 10% 10% 10% 10% 8% 5% §* 0%
Not more than

5S¥<10% 7.5% 7.5% 7.5% 5% 5% 5% 58+ 0%
Not more than

5%5X<T7% 5% 5% 5% 5% 5% 5% 5%+ 0%

X<5% Base Rate 0%

* The Union of Myanmar shall, before 1 January 2023, notify the
other Parties in writing the rate of customs duty to be applied.

{(c) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall
apply at the Base Rate as from the date of entry
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into force of this Agreement;

(d) customs duties on originating goods classified
undexr the tariff lines indicated with “R” =hall be
reduced in accordance with the terms and conditions
set out in the note indicated in Column 5 in the
Schedule of the Union of Myanmar, in Section 2 of
this Part; and

(e) the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “¥” shall be excluded f£rom any
tarlfﬁcommitmentrﬂferzadta:uzqubparagrapha{a}
through (d).

2. The Union of Myanmar shall reduce the rate of customs duty
to not more than 5.0 per cent for the originating goods of at
least 40 per cent of the tariff lines indicated with “A” and
“BY by 1 April 2021.

3. The Union of Myanmar shall eliminate customs duties for
the originating goods of at least 90 per cent of the tariff lines
indicated with “A” and “B” by 1 April 2023.

4. The terms and conditions in the following note shall apply
to originating goods specified with the letter (a) in Column
5 in the Schedule of the Union of Myanmar, in Section 2 of this
Part.

The rate of customs duty shall be reduced in accordance with

the following schedule:

(i) Rase Rate, as from the date of entry into forcs
of this Agreement; and

(ii) 5.0 per cent as fromthe first day of the nineteenth
year.

5. For the purposes of this Part, the term “year” means,

with respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 March and, with
respect to each subsequent year, the twelve-month period which

starts on 1 April of that year.

Section 2
Schedule of the Union of Myanmar

I dor9
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number

Column 1 Column 2 Column 3| Column | Column
4 5
Tariff Description of goods Base Catego Note
item Rate ry

1 GOtk
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Part 8
, Section 1
Notes for Schedule of the Republic of the Philippines
1. For the purposes of Article 16, the following categories

indicated in Column 4 in the Schedule of the Republic of the
Philippines, in Section 2 of this Part, shall apply:

{a)

{b)

{c)

(e}

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shall be
eliminated as from the date of entry into force of
this Agreement;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B4*7 shall
be the Base Rate as fromthe date of entry into force
of this Agreement and eliminated as from the first
day of the fifth vyear;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5” shall
be eliminated in six {6) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5*” shall
be the Base Rate as from the date of entry into force
of this Agreement and eliminated in five (5) equal

annual instalments from the Base Rate to free.
This annual reduction shall take place on the first
day of each year from the second year to the sixth

year;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5**” shall
be the Base rate as from the date of'entry into force
of this Agreement and eliminated as from the first
day of the sixth year;

customs duties on originating goods c¢lassified
under the tariff lines indicated with “B7” shall
be eliminated in eight {8) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classitfied
under the tariff lines indicated with “B11” shall
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be eliminated in eleven (11) equal annual
instalments from the Base Rate to free;

(h) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10*” shall
be the Base Rate as from the date of entry into force
of this Agreement and eliminated in ten (10) equal
annual instalments from the Base Rate to free.
This annual reduction shall take place on the first
day of each year from the second year to the eleventh
year;

(i) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10*** shall
be the Base Rate as from the date of entry into force-
of this Agreement and eliminated in six (6) equal
annual instalments from the Base Rate to free.
This annual reduction shall take place on the first
day of each year from the sixth year to the eleventh
vear;

(i) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall be
maintained at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement;

(k) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R” shall be
reduced in accordance with the terms and conditions
set out in the note indicated in Column 5 in the
Schedule of the Republic of the Philippines, in
Section 2 of this Part; and

(1) the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from any
tariff commitment referred to in subparagraphs (a)
through (k).

2. The terms and conditions in the following notes indicated
with (a) through (c¢) shall apply to originating goods specified
with the corresponding letter in Column 5 in the Schedule of
the Republic of the Philippines, in Section 2 of this Part.

{a) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate
to 5.0 per cent;
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(b) The rate of customs duty shall be the Base Rate as
from the date of entry into force of this Agreement
and reduced to 20.0 per cent, as from the first day
of the second year of this Agreement; or

{¢) The rate of customs duty shall be the Base Rate as
from the date of entry into force of this Agreement
and reduced to 5.0 per cent, as from the first day
of the ninth year of this Agreement.

3. Notwithstanding paragraph 1 of Part 1, for the purposes
of the elimination or reduction of customs duties in accordance
with this Part, any fraction less than 1.0 of a percentage point
shall be rounded to the nearest whole number {(in the case of
0.5 per cent, the fraction is rounded to 1.0 per cent) in the
cases of ad valorem duties.. T

4. For the purposes of this Part, the term “year” means,
with respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 March and, with
respect to each subsequent year, the twelve-month period which
starts on 1 April of that year.

Section 2
Schedule of the Republic of the Philippines

Column 1 Column 2 Column 3| Column | Column
4 5
ariff Description of goods Base Catego Note
item Rate ry
numbe
Part 9

Schedule of the Republic of Singapore

The Republic of Singapore shall eliminate customs duties
on all originating goods under this Agreement, as from the date
of entry into force of this Agreement.
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Part 10

Section 1

Notes for Schedule of the Kingdom of Thailand

1. For the purposes of Article 16, the feollowing catégszi@s
indicated in Column 4 in the Schedule of the Kingdom of Thailand,
in Section 2 of this Part, shall apply:

{a)

(d)

{e)

(£)

(g

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shall be
eliminated as from the date of entry into force of
this Agreement; '

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B2” shall
be eliminated in three (3) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B3” shall
be eliminated in four (4) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B4” shall
be eliminated in five (5) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B53” shall
be eliminated in six (6) equal annual instalments
from the Base Rate to free; :

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B&” shall
be eliminated in seven (7) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B&*” shall
apply at the Base Rate as from the date of entry
inte force of this Agreement and be eliminated as
from the first day of the seventh year;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B7” shall
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be eliminated in eight (8) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

(i) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B8* shall
be eliminated in nine (9) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

(1) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B8*” shall
‘apply at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement and be eliminated as
from the first day of the tenth year;

(k) customs duties on originating goods classified
under the tariff.lines indicated with “Bl10% shall
be eliminated in eleven (11} egqual annual
instalments from the Base Rate to free; :

(1) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10** shall
apply at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement and be eliminated as
from the first day of the eleventh vear;

{m} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall
apply at the Base Rate as from the date of entry
into force of this Agreement;

{n) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “Q” shall be
reduced in accordance with the terms and conditions
set out in the note indicated in Column 5 in the
Schedule of the Kingdom of Thailand, in Section 2
of this Part;

(o) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “P” shall be
eliminated in accordance with the terms and
conditions set out in the note indigated in Column
5 in the Schedule of the Kingdom of Thailand, in
Section 2 of this Part;

(p) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R” shall be
reduced in accordance with the terms and conditions
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set out in the note indicated in Column 5 in the
Schedule of the Kingdom of Thailand, in Section 2

of this Part; and

{q) the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from any
tariff commitment referred to in subparagraphs (a)
through (p).

2. The terms and conditions in the following notes indicated
with (a) through (f) shall apply to originating goods specified
with the corresponding letter in Column 5 in the Schedule of
the Kingdom of Thailand, in Section 2 of this Part.

(a) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate
to 10.0 per cent;

(b) The rate of customs duty applied to originating
goods imported within the quota quantity of the
tariff rate quota committed by the Kingdom of
Thailand under the WIO Agreement, as available at
the time of importation, shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from 27.00 per cent
to zero per cent. The first reduction shall take
place on the date of entry into force of this

Agreement;

{c) The rate of customs duty applied to originating
goods imported within the quota quantity of the
tariff rate quota committed by the Kingdom of
Thailand under the WTO Agreement, as available at
the time of importation, shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from 40.00 per cent
to zero per cent. The first reduction shall take
place on the date of entry into force of this

Agreement;

(d) The rate of customs duty applied to originating
goods imported within the quota quantity of the
tariff rate quota committed by the Kingdom of
Thailand under the WTO Agreement, as available at
the time of importation, shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from 20.00 per cent
to zero per cent. The first reduction shall take
place on the date of entry into force of this

Agreement;
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(&) The rate of customs duty shall be as follows:

{1} the most~favoured-nation applied rate of customs
duty in effect at the time of importation or 5.00
per cent, whichever is the less, as from the date
of entry into force of this Agreement; and

{ii) free, as from the first day of the sixth year; or

(£) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) egual annual instalments from the Base Rate
to 20.0 per cent.

3. Paragraph 1 of Part 1 shall not apply to the case of customs
duties on originating goods classified under subheadings of
2710.1311, 2710.192 and 2710.193 of the HS. For specific duties
for these goods, any fraction smaller than 0.001 of the official
monetary unit shall be rounded to the nearest three (3} decimal
places (in the case of 0.0005, the fraction ig rounded to 0.001).

4. For the purposes of this Part, the term “year” means,
with respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 March and, with
respect to each subsequent year, the twelve-month period which
starts on 1 April of that year.

Section 2
Schedule of the Kingdom of Thailand

Column 1 Column 2 Column 3| Column | Column
4 5
Tariff | Description of goods Base Catego Hote
item Rate ry

number
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Section 1
Notes for Schedule of the Socialist Republic of Viet Nam

1. For the purposes of Article 16, the following categories
indicated in Column 4 in the Schedule of the Socialist Republic
of Viet Nam, in Section 2 of this Part, shall apply:

(a) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shall be
eliminated upon entry into force of this Agreement;

(b}  customs duties on originating goods classified
undexr the tariff lines indicated with “B2” shall
be eliminated in three {3) equal annual instalments -
from the Base Rate to free;

{c} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B4” shall
be eliminated in five (5) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

{d} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5*” shall
be applied at the Base Rate and eliminated as from
the first day of the sixth vear;

(e} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B6” shall
be eliminated in seven {7) equal annual instalments
from the Base Rate to free;

(£} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B8” shall
be eliminated in nine (9) egual annual instalments
from the Base Rate to free;

{qg) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10" shall
be eliminated in eleven {11} egual annual

instalments from the Base Rate to free;

(h) customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10*” shall
be applied at the Base Rate and eliminated as from
the first day of the eleventh vyeaxr;
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(1)

(q)

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “"B10#* %% ghatl
be eliminated in accordance with the terms and
conditions set out in the note indicated in Column
5 in the Schedule of the Socialist Republic of Viet
Nam, in Section 2 of this Part;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B15* shall
be eliminated in sixteen (16) equal annual
instalments from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B15*” shall
be applied at the Base Rate and eliminated as from
the first day of the sixteenth vear;

customs duties on originating geoods classified
under the tariff lines indicated with “B16” shall
be eliminated in seventeen (17) equal annual
instalments from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B1l6*” shall
be applied at the Base Rate and eliminated as from
the first day of the seventeenth year;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall be
applied at the Base Rate;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R1” shall
be applied at the Base Rate and be reduced to 5.0
per cent as from the first day of the eighteenth

year;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R2“ shall
be applied at the Base rate and be reduced to 56.0
per cent as fromthe first day of the sixteenth year;

the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from any
tariff commitment referred to in subparagraphs {a)
through {(p):; and
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(r} customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “*” shall be
determined in accordance with the corresponding
domestic classification.

2. The terms and conditions in the following note indicated
with (a) through (d) shall apply to originating goods specified
with the corresponding letter in Column 5 of the Schedule of
the Socialist Republic of Viet Nam, in Section 2 of this Part.

(a) The rate of customs duty shall be reduced to 2.0
per cent upon entry into force of this Agreement
and eliminated as from the first day of the eleventh

year;

{(b) The rate of customs duty shall be reduced to 3.0
per cent upon entry into force of this Agreement
and eliminated as from the first dav of the eleventh

year;

(¢} The rate of customs duty shall be the Base Rate upon
entry into force of this Agreement, reduced to 1.0
per cent as from the first day of the second year,
and eliminated as from the first day of the eleventh
year; or

{c) The rate of customs duty shall be the Base Rate upon
entry into force of this Agreement, reduced to 3.0
per cent as from the first day of the second year,
and eliminated as from the first day of the eleventh

year.

3. Notwithstanding paragraph 1 of Part 1, for the purposes
of the elimination or reduction of custom duties in accordance
with this Part, any fraction less than 1.0 of a percentage point
shall be rounded to the nearest whole number in cases of ad
valoremduties {in the case of 0.5 per cent, the fraction rounded

to 1.0 per cent).

4. For the purposes of this Part, the term “year” means, with
respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 March and, with
respect to each subsequent year, the twelve-month period which

starts on 1 April of that vear.

5. In cases where the most-favoured-nation applied rate of
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customs duty on a particular good is lower than the rate of
customs duty to be applied in accordance with this Part on the
originating good which is classified under the same tariff line
as that particular good, the Socialist Republic of Viet Nam
shall apply the most~-favoured-nation applied rate with respect
to that originating good in accordance with its domestic
regulations and procedures. :

Section 2

Schedule of the Socialist Republic of Viet Nam

Column 1 Column 2 - {Column 3| Column | Column
' 4 5
Tariff Description of goods Base Catego Note
item . Rate ry i

number
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1. For the purposes of Article 16, the following categorie
indicated in Column 4 in the Schedule of Japan,.in Section
of this Part, shall apply:

(a)

{c)

(d)

(e)

(g}

Part 12

Section 1
Notes for Schedule of Japan

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shallt
eliminated as from the date of entry into force o

this Agreement;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B53” shal
be eliminated in six (6) equal annual instalment
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B7” shal
be eliminated in eight (8) equal annual-instalment
from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B10” shal
be eliminated in eleven (11) egqual annual
instalments from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified

under the tariff lines indicated with “B15%” shall

be eliminated in sixteen (16) egual annual
instalments from the Base Rate to free;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “C” shall
apply at the Base Rate as from the date of entr
into force of this Agreement;

customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R” shall b
reduced in accordance with the terms and condition
set out in the note indicated in Column 5 in th
Schedule of Japan, in Section 2 of this Part; an
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(h)

the originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from any
tariff commitment referred to in subparagraphs (a)
through {(g).

2. The terms and conditions in the feollowing note indicated

~with {a) through (bb) shall apply tooriginating goods specified

with the corresponding letter in Column 5 in the Schedule of
Japan, in Section 2 of this Part.

{a)

{c)

(d)

(g)

(h)

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) egual annual instalments from the Base Rate to

3.8 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in sleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to

3.9 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to

4.0 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to

4.2 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eight
{8) equal annual instalments from the Base Rate to

5.0 per cent;

“The rate of customs duty shall be reduced in sleven

{11) egual annual instalments from the Base Rate to
5.0 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to

5.3 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to

5.9 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to

6.0 per cent;
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(1)

{m)

(n)

{(p)

(q)

(t)

The rate of customs duty shall be reduced in elsven
{11} equal annual instalments from the Base Rate to
6.2 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced i eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to
6.4 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to
6.6 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to
6.7 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11} equal annual instalments from the Base Rate to
7.2 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to
7.4 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to

7.8 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to
8.0 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to

9.0 per cent;

The rate of customs duty shall ke reduced in sleven
(11) egual annual instalments from the Base Rate to

9.3 per cent;

The rate of customns duty shall be reduced in eleven
{11) equal annual instalments from the Base Rate to
10.90 per cent;

The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to
10.6 per cent;
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{(v) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to
12.5 per cent;

(w) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to
15.0 per cent;

(x) The rate of customs duty shall be zedﬁced in eleven
(11) equal annual instalments from the Base Rate to
20.0 per cent;

{y) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from 24 yen per
kilogram to 12 yen per kilogram;

{(z) The rate of customs duty shall be reduced in eleven
(11) equal annual instalments from 8.50 yen per
kilogram to 4.20 yen per kilogram;

(aa) The rate of customs duty shall be reduced in
accordance with the following:

(1) 8.2 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
<ilogram, whichever is the less, as from the date
of entry into force of this Agreement;

(1i) 7.9 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as fromthe first
day of the second year;

(1i1) 7.5 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the third year;

(iv) 7.2 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the fourth year;
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(v} 6.9 per cent or the difference between 73.70 ver

' per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the fifth vyear;

(vi) 6.6 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the sixth year;

(vii) 6.3 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the seventh year;

(viii) 6.0 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as fromthe first
day of the eighth year; (

(iz) 5.6 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the ninth year;

(x) 5.3 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the tenth year; and

{xi) 5.0 per cent or the difference between 73.70 yen
per kilogram and the value for customs duty per
kilogram, whichever is the less, as from the first
day of the eleventh year; or

{(bb) The rate of customs duty shall be as follows:

(i) the rate of customs duty shall be reduced as
follows:

(1) 27.9 per cent or 21.56 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the date
of entry into force of this Agreement;
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(i1)

(3)

(5)

(7)

(8)

(9)

(11)

notwithstanding subparagraph (i), the rate of
customs duty shall be 50 per cent if the specific
duty under subparagraph (i) is greater than 50 per

cent.

‘day of the second year;

26.1 per cent or 20.13 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first

L

24.2 per cent or 18.69 yen per kil ogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the third year;

22.4 per cent or 17.25 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the forth year;

20.5 per cent or 15.81 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the fifth year;

18.6 per cent or 14.38 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the sixth year;

16.8 per cent or 12.94 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the seventh year;

14.9 per cent or 11.50 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the eighth year;

13.0 per cent or 10.06 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the ninth vyear;

11.2 per cent or 8.63 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the tenth year; and

9.3 per cent or 7.19 yen per kilogram,
whichever is the greater, as from the first
day of the eleventh vyear; and
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3. Paragraph 1 of Part 1 shall not apply to the case of customs
duties onoriginating goods classified under subheading 0703.10
of the HS, derived from the difference between the value for
customs duty and the value specified in Column 3 in the Schedule

of Japan in this Part.

4. For the purposes of this Part, the term “year” means, with
respect to the first year, the period from the date of entry
into force of this Agreement until the coming 31 March and, with
respect to each subsequent year, the twelve-month period which
starts on 1 April of that year.

5. In cases where its most-favoured-nation applied rate of
customs duty on a particular good is lower than the rate of
customs duty to be applied in accordance with this Part on the
originating good which is classified under the same tariff line
as that particular good, Japan shall apply the lower rate with
respect to that originating good.
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Annex 2
Product Specific Rules

1. For the purposes of the product specific rules set out
is Annex, the term:

(a)  “RVC 40%” means that the good has a regional value
content, calculated using the formula set out in
Article 27, of not less than forty (40) per cent,
and the final process of production has been
performed in a Party;

Note: For the purposes of this Annex, subparagraph
2{a) of Article 27 shall apply.

(b} “CC” denotes a change to the chapter, heading or
subheading from any other chapter. This means that
all non-originating materials used in the
production of the good have undergone a change in
tariff classification at the 2-digit level (i.e. a
change in chapter) of HS;

“CTH” denotes a change to the chapter, heading or
subheading from any other heading. This medns that
all non-~originating materials used in the
production of the good have undergone a change in
tariff classification at the 4-digit level (i.e. a
change in heading) of HS;

.
1§

"CTSH” dencotes a change to the chapter, heading or
subheading from any other subheading. This means
that all non-originating materials used in the
production of the good have undergone a change in
tariff classification at the 6-digit level (i.e. a
changs in subheading) of HS; and

2

{e) "WO” means that the good is wholly obtained or
produced entirely in a Party as defined in Article
25;

2. This Annex is based on the Harmonized System as amended
on 1 January 2002.

3. For the purposes of subparagraph 1(b} of Article 28, the
following shall apply:

{a} in the case of a good classified under subheadings
1803.10, 1803.20 and 1805.00 of the HS, the total
value of non-originating materials used in its
production that have not undergone the required CTC
does not exceed ten (10} per cent of the FOB: anc

(b} in the case of a good classified under subheading
2103.90 of the HS, the total valae of
non-originating materials used in its flod~"“’W\
that have not undergone the regu rwd CTC e
exceed seven (7) per cent of th OB .
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Dagcription of goods Product
specific
rules
Section I Live animals; animal products (chapter 1-5)
Chapter 1 Live animals CC
Chapter 2 Meat and edible meat offal CC, except
from chapter 1
Chaptsr 3 Fish and crustaceans, molluscs and CC
other Acuatic Invertebrates
Chapter 4 Dailry produce; birds’ eggs; natural CC
honey; edible products of animal
origin, not elsewhere specified or
included
Chapter 5 Products of animal origin, not CC
» elsewhers specified or included
Section II Vegetable products (chapter 6-14) 5
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, ceC
roots and the like; cut flowsrs and
ornamental foliage
Chapter 7 Edible vegetables and certain reoots and | CC
tubers
Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus | CC
fruit or melons
Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices
08,01 Coffee, whether or not roasted or
decaffeinated; coffee husks and skins;
coffee substitutes containing coffes in
any propertion,
-~ Coffee, not roastsd:
090l.1 -- Not decaffeinated co
0801.12 | -~ Decaffeinated: o
- Coffes, roasted:
0901.21 | - Hot decaffeinated RVC 40%
0901.22 | -~ Decaffeinated RVC 40%
0901.90 | - Other co
05.02 Tea, whether or not flavoursd,. o
09.03 1 0903.00 | Matré oo
09.04 Pepper of the genus Piper; dried or
crushed or ground fruits of the genus
Capsicum ¢or the genus Fimenta.
~ Pepper
0904.11 | -~ Neither crushed nor ground oe
0904.12 | =~ Crushed or ground CTESH
09C4.20 | - Fruits of the genus Capsicum or of the | CC
genus Pimenta, dried or crushed or
ground
09.05 10305.00 [ Vanilla. cC
09.06 Cinnamon and cinnamon-tree flowsrs,
0906.10 | - Neither crushed nor ground co
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0906.20 | - Crushed or ground Tcran
09.07 10907.00 | Cloves (whole fruit, cloves and stems} . | CCT
09.08 Nutmeqg, mace and cardamoms. cC
098.04 Seeds of anize, badian, fennel, Ce
coriander, cumin or caraway; Jjuniper
berries.
08.10 Ginger, saffron, turmeric {(curcumal,
thyme, bay leaves, curry and other
spices,
0910.10 | - Ginger CC
0910.20 | ~ Saffron cC
0910.30 | = Turmeric (curcuma) cC
0810.40 | ~ Thyme; bay leaves CC
0910.50 | - Curxy CTSH
- Qther spices
0910.91 | == Mixtures referred to in Neote 1{b} to | CT8H
this Chapter
0910.99 | - Other e
Chapter 10 Cereals O
Chapter 11 Products of the milling industry; malt;
starches; inulin; wheat gluten
11.01 11101.00 | Wheat or meslin flour. cC
11.02 Cereal flours other than of wheat or | CC
meslin.
11.03 Cereal qgroats, meal and pellets. oC
11.04 Cereal grains otherwise worked (for oo
example, hulled, rolled, flaked,
pearled, sliced or kibbled}, except
rice of heading 10.06; germ of cersals,
whole, rolled, flaked or ground.
11.05 Flour, meal, powder, flakes, granules
and pellets of potatoes.
1105.10 | - Flour, meal and powder CC except from
chapter 7
1105.20 | - Flakes, granules and psllets CC except from
chapter 7.
11.06 Flour, meal and powder of the drisd
leguminous vegetables of heading 07.13,
of sago or of roots or tubers of heading
07.14 or of the products of Chapter 8.
1106.10 | ~ Of the dried leguminous vegetables of | CC
heading 07.13
1106.20 | -~ Of sagoorof roots or tubers of heading | CC except from
07.14 chapter
1106.30 | -~ Of the products of Chapter 8 CC except from
chapter
11.07 Malt, whether or not roasted CC
11.08 Starches; inulin. CC
11.09 11108.00 | Wheat gluten, whether or not dried. cC

Chapter 12

01l seeds and oleaginous fruits;
miscellanesous grains, seeds and frult;
industrial or medicinal plants; straw

e

o ik
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Chapter 13

Lac; gums, resins and other vegetable
saps and extracts

Chapter 14

Vegetable plaiting materials;
vegetable products not elsewhere
specified or included

Cy
@]

Section I11 Animal
edible fats;

or vegeata

ble fats and cils and thelr cleavage products; prepared
animal or vegetable waxes (chapter 15)

Chapter 15

Animal or vegetable fats and oils and
their cleavage products; prepared
edible fats; animal or vegetable waxes

1501.00

Pig fat (including lard} and poultry
fat, other than that of heading 02.09
or 15.03.

1502.00

Fats of bovine animals, sheep or goats,
other than those of heading 15.03.

1503.00

Lard stearin, lard oil, oleostearin,
oleo-oil and tallow oil, not emulsified
or mixed or otherwise prepared.

15.04

Fats and oils and their fractions, of
fish or marine mammals, whether or not
refined, but not chemically modified.

cC

15.05

1505.00

Wool grease and fatty substances
derived therefrom {including lanolin).

cC

ot
o
N

fane]
<

1506.00

Other animal fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified.

15.07

Soya-bean oil and its fractions,
whether or not refined, but not
chemically modifisd,

Ground-nut oil and its fractions,
whether or not refined, but not
chemically modified.

1508.10

~ Crude ¢il

Co

1508.90

- Other

CTEH

Clive oil and its fractions, whether or
not refined, but not chemically
nodified:

1508.10

- Virgin

1508.80

- Other

wlie e
Cyisdin
G
s

15.10

1510.00

Other cils and their fractions,
obtained solely fromolives, whether or
not refined, but not chemically
modified, including blends of these
oils or fractions with olls or fractions
of heading 15.09.

15.11

Palm oil and its fractions, whether or
not refined, but not chemically
modified,

sunflower-seed, safflower or
cotton~seed oil and fractions thereol,
whether or not refined, bult not
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chemically modi

fie
- Sunflowsr-sesd or zafflower o1l and
fractions therasc

-~ Crude oil

~~ Qther

- Cotton~seed oll and its fractions:

~- Crude oil, whether or not gossypol
has been removed

- ther

15.

i3

Coconut {copraj, p&ynxérﬂeiiSWbﬁh asu
oil and fractions thereof, whether or
not refined, but not chemically
modified.

Rape, colzaormustard oil and fractions
theresof, whether or not refined, but not
chemically modified.

Cther fixed vegetable fats and oils
{including jojoba oil) and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified.

Animal or vegetable fats and olls and
their fractions, partly or wholly
hydrogenated, inter-esterified,
re~asterified or slaidinissd, whether
or not refined, but not further
prapared.

ek

L

Margarine; edible mixtures or
preparations of animal or vegetable
fats or olls cr of fractionz of
different fats or oils of this Chapter,
other than edible fats or oils or thelr
fractions of heading 15.16.

CTH

o
5

1518.00

Animal or vegetable fats and olls and
their fractions, bolled, oxidised,
dehydrated, sulphurised, blown,
polymerised by heat in veouum or in
inert gas or otherwise chemically
modified, excluding those of heading
15.16; inedible mixtures or
preparations of animal or vegstable
fats or olls or of fractions of
different fats or olls of this Chapter,
not elsewhere specified or includsd,

ZTH

frt
L

fu
<3

1520.00

Glycerol, crude; glvecercl waters and
glyeerol lyes.

ft
[

[
ot

Vegetable waxes {other than
triglycerides), beeswax, other inssct
waxes and spermacetl, whethar or not
refined or coloured.

Degras; residues resulting from the
treatment of fatty substances or aninmal
or wegetable waxes.,

Ty

LI 8 o4
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Section IV Prepared foodstuffs; beverages, spirits and vinegar;
ufactured tobacco gubstitutes (chapter 16-24)
Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of

crustaceans, molluscs or other aguatic
invertebrates

16.01 1610,00 Sausages and similar products, of meat, | OC except from
meat offal or blood; food preparations | chapter lor 2.
based on these products.

16.02 Other prepared or praserved meat, meat
offal or blood.

1602.10 | - Homogenised preparations CC except fron
chapter 1 or 2.
1602.2 - Of liver of any animal: o
- Of poultry of heading 01.05:
1602.31 | -~ Of turkeys CC except from
chapter 1 or 2,
1602.32 | -~ Of fowls of the species Gallus o
domesticus
1602.39 | ~~ Qther o
~ Of swine:
1602.41 | -~ Hams and cuts thereof CC except from
) chapter 1or 2,
1602.42 | -- Shoulders and cuts thereof CL except from
chapter 1 o 2.
1602.48 | -~ Other, including mixtures CC except from
chapter Lor 2.
1602.50 |~ Of bovine animals CC except from
chapter L or 2.
1602.90 | - Other, including preparations of oC
blood of any animal

16.03 | 1603.00 | Extracts and djulces of meat, fish or | CC
crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates.

16.04 Prepared or preserved fish; caviar and
caviar substitutes prepared from fish
2ggs.

- Fish, whole or in pisces; but not
ninced:
1604.11 | -~ Salmon ¢ except from
chapter 3,
1604.12 | ~~ Herrings CC except from
chapter 3.
1604.13 | -- Bardines, sardinellaandbrislingor | CC

sprats

-~ Tunas, skipjack and bonito (Sards

CC except from
chapter 3.

spp. )
1604.15 | ~~ Mackerel CC exgept from
chapter 3.
1604.16 | -~ Anchovies CC except from
chapter X,
1604.19 | - Other CC except from

tan ¥

W

chanter
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1604.20 | -~ Other prepared or preserved fish C except from
chanpter 3.
1604.30 | - Caviar and caviar substitutes CC
16.05 Crustaceans, molluscs and Qt§&§
aquatic invertebrates, prepared or
praserved,
1805.10 | - Crab CC sxcept from
chapter 3.
1605.20 | ~ Shrimps and prawns <O
1605.30 | - Lobster , CC except from
chapter 3.
1605.40 | - Other crustaceans e
1605.90 | ~ Cther ) CC except from
cha mtmr 3.
Chapter 17 Sugars and sugar confectionery
17.01 Cane or beet sugar and chemically pure | CU sxcspt from
sucrose, in solid form. chapter 12,
17.02 Other sugars, including chemically

pure lactose, maltose, glucose and
fructose, in solid form; sugar syrups
not containing added flaveouring or
colouring matter; artificial honey,”
whether or not mizediwith natural
honey; caramel.

- Lactose and lactose syruo

1702.11 | == Contalning by welght 89% or mors OO except from
lactose, expressed as annydrous chapter 4.
lactose, calculated on the drvmattery

1702.1% | -~ Other CC exeept from

chapter 4.

-~ Maple sugar and maple svrup

b | gt
w3 ]t
e
ST
[O5 0 Eavt
s

C

~ Glucose and glucoss syrup, not Cooe

containing fructose or containing in | chapter 11 ox
the dry state less than 20% by weight | 1

of fructose

1762.40 | ~ Glucoss and glucose gyrun, containing  CC except from
in the dry state at least 20% but less | chapter 11 or

than 50% by weight . of fructose, 12.

excluding invert sugar

1702.50 |~ Chemically pure fructose CC except from
‘ chapter 11 or

12.
1702.60 | ~ Other Ifructose and fructose syrup, | CC except from
containing in the dry state more than | chapter 11 ox

50% by weight of frustose, excluding | 1.
invert sugar

1702.90 | - Other, including invert sugar and co
gther sugar and sugar syrup blends
contalning in the dry state 50% by
welght of fructose

17.03 Molasses resulting from the extraction | CO except
or refining of sugar. chapter 12,
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17.04 Sugar confectionery (including white
chocolate), not contalining cotoa.
1704.10 | - Chewing gum, whethser of not RV 40%
sugar-coated
1704.90 | ~ QOther <o
Chapter 18 - Cocoa and cocea preparations
18.01 | 1801.00 | Cocoa beans, whole or broken; raw or | CC
roasted.
18.02 | 1802.00 | Cocoa shells, husks, skins and other | CC
cocoa waste.
18.03 Cocoa paste, whether or not defatted,  OC
18.04 | 1804.00 | Cocoa butter, fat and oil. CTH

18.05 | 1B0G5.00 | Cocoa powder, not containing added o0
sugar or other sweetening matier.

18.0¢6 Chocolate and other food preparations | CC
containing cocoa.

Preparations of cereals, flour, starch
or milk; pastryeooks’ products

18.01 Malt extract; food preparations of
flour, groats, meal, starch or malt
extract, not containing cozos or
containing less than 40% by welight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specifisd or
included; food preparations of gobdsd of
headings 04.01 to 04.04, notcontaining
cocoa or containing less than 5% by
weight of cocoa caleculated on a totally
defatted basis, not elsewhere
specified of included.

19.02 Pasta, whether or not cookad or s
{with meat or other substances) or
otherwise prepared, such ag spaghetti,
macaroni, noodles, lasagna, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether
or not prepared.

1903.00 | Tapicca and substitutes therefor CC except
prepared from starch, in the form of | chapter 11.
flakes, grains, pearls, siftings orin
similar forms,

oot
pS &
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18.04 Prepared foods obtained by the swelling | CC
or reoasting of cereals or cereal
products {for example, corn flakes);
cereals {(other than nmalze foorni) in
grain form or in the form of flakes or
other worked grains {except flour,
groats and meal), pre-cooked or
otherwise prepared, not slsewhsre
specified or included,

Bread, pastry, cakes, biscuits and
other bakers’ wares, whether or not
containing cocoa; communion wafers,

(s
(el

el
€1
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enpty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, ssaling wafers,
rice paper and similar products.
1905,10 | - Crispbread Co
1805.20 | ~ CGingerbread and the like oo
- Sweet biscuits; waffles and wafers:
1805,.31 | -~ Sweet biscuits oo
1805.32 | »~ Waffles and wafers CC
1905.40 | ~ Rusks, toasted bread and similar ce
tcasted products
1905.80 | - Cther CC exvept from
heading 11,08,
Chaptexr 20 Preparations of vegetables, fruit,
nuts or other parts of plants

0.01 Vegetables, frult, nuts and othsr CC axcept from

o
gdible parts of plants, prepared or chapter 7 o8,
preserved by vinegar or acetic acid.

20.02 Tomatoes prepared or preservad CC except from
otherwise than by vinegar or acetic chapter 7.
acid. :

20.03 Mushrooms and truffles, prepared or CCexcept from

7
i

pressrved otherwise than by vinegar or | chapter 7.
acetic acid.
20.04 Other vegetables prepared or pressrved | CC exospt fron
otherwise than by vinegar or acetic chapter 7.
acid, frozen, other than products of
heading 20.06.
Other vegetables prepared or praserved | CC ax
otherwise than by vinesgar or acetic chapts
acid, not frozen, other than products
of heading 20.06.
20,06 1 2006.00 | Vegetables, fruilt, nuts, fruit-pesl OO except from
and othexr parts of plants, preserved by | chapter 7oz 8.
sugar {(drained, glacé or
crystallised) .
20.07 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit
or nut purése and fruit or nut pastes,
obtained by cooking, whether or not
containing added sugar or ¢ther

3%
pasd
L
L5

sweetening matter.
2007.10 | ~ Homogenised preparations CCoexcept from
chapter
~ Other
2007.91 | ~~ Citrus fruit CCoexcept from
chapter 8,
2007.99 | -~ Other CCexcept fronm
chapter 7 or 8.
20.08 Fruit, nuts and other sedible parts of

plants, otherwise preparsd or

presarved, whether or not containing
dded sugar or other sweetening matier
pirit, not elsewhere specified or

L

[
T
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included,

- Nuts, ground-nuts and other seeds,
whether or not mixed together

2008.11 | -~ Ground-nuts

2008.18 | -- Other, including mixtures CC excep
chaprer

2008.20 ~ Pineapples

2008.30 | - Citrus fruit | CC except from

' chapter 8.

2008.40 | - Pears CC except fro
chapter 8.

2008.50 | -~ Apricots CC except from
chapter B,

2008.60 | - Cherries CC except fron
chepter 8.

2008,70 | - Peaches, including nesctarines fﬁf'axcggt from

2008.80 | ~ Strawberries ﬁc &xaegﬁ from

-~ Other, including mixturss other than
those of subheading 2008.189

2008,91 | -~ Palm hearts

2008.82 | -~ Mixtures o @xce@t fﬁuu
Chapter B,

2008.99 | -~ Other CC except fron

ume of

subbeading
0810.80 and
0812.88, or
tarc of
subheading
0714.80,
20.08 Fruit juices {including g ape must) and | CC
vegetable juices, unfernented and not
containing added spirit, wh@tharorfm&
containing added scgar or other
swestening matter.
Chapter 21 Miscellaneous edible preparations
21.01 Extracts, essences and concentrates,

of coffee, tea or maté and preparations
with a basis of these products or with
a basis of coffee, tea ¢r maté; roasted
chicory and other roasts
substitutes, and exiract
and concentrates theraof

- Extracts, essenceg and concentrates
of coffee, and preparations with a
bagls of :hesa thfﬁvtﬁ, RSJENCES O
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coffee:
2101.11 ~- Extracts, essences and concentrates | O

2101.12 | ~~ Preparations with a basis of ¢
extracts, essances or concantrates or
with a basis of coffes

2101.20 |~ Extrachts, essences and concentrates, | CC
of tea or maté, and preparations with
a pasis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of tea or

maté
2101.30 | - Roasted chicory and other roasted CC except fron
coffee substitutes, and sxtracts, chapter 10 or
essences and concentrates thereof 18,
21.02 Yeasts {active or inactive):; cother CC

single-cell micro-organisms, dead. (but
not including vaccines of heading
30.02);: prepared baking powders.
21.03 Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed seasonings;
mustard flour and meal and prepared
mustard,

2103.10 | =~ Sova sauce

2103.20 | ~ Tomato ketchup and other tomato
sauces

2103.30 | -~ Mustard flour and neal and prepared O
mustard

2103.80 | - Other

o
pot
=
=N

Scoups and broths and prepar
therefor; homogenized compo
reparations.

21.05 | 2105.00 | Ice cream and other edible ice
or not containing cocoa.

R
R

£

%
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21.08 Food preparations not elsewhere
. specified or included.

2106.10 | - Protein concentrates and textursd o0
protein substances

s

2106.90 | ~ Other BVG 40

Beverages, splrits and vinegar

+
Py
5%}

Chapte

9]
[

22.01 Waters, including natural or

artificial mineral waters and asrated
waters, not contalning added sugar or
other sweetening matter nor flavoursd;
ice and snow.,

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugary
or other sweestening matter or
flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading 20.08.

2
2
f
N

73

- Waters, including mineral waters and ©C
asrated waters, containing added
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sugar or other sweeitening matier or
flavoured:

2202.90 | - Other RVC 40%
22.03 1 2203.00 | Beer made from malt. CTH
272 .04 Wine of fresh grapes, including oo
fortified wines; grape must other than
that of heading 20.09.
22,05 Vermouth and other wine of fresh grapes | ¢
flavoured with plants or aromatic
substances.
22.06 1 2206.00 | Other fermented beverages (for o
example, cider, perry, mead); mixtures
of fermented beverages and mixtures of
fermented beverages and non-alccholic
beverages, not elsewhere specified or
included.
2907 Undenatured ethyl alcoheol of an o
alecoholic strength by volume of BO% vol
.or higher; ethyl alcoheol and other
spirits, denatured, of any strength.
22.0R Undenatured ethyl alcohol of an
alecoholic strength by volume of less
than 80% wvol; spirits, ligueurs and
other spirituous beverages.
2208.20 | - Spirits Dbtaineékgféistilling'gfa@é BYC 40% or OTH
wine or grape marc except from
neading 22.07.
2208.30 | - Whiskies RVC 40% or CTH
except from
heading 22.07.
2208 .40 |~ Rum and tafia BYC 40% or OTH
’ aexcept from
heading 22.07.
2208.50 |~ Gin and Geneva RVC 40% or CTH
except from
heading 22.07.
2208.60 |~ Vodka RVC 40% or CTH
except from
heading 22.07.
2208 70 | - Ligueurs and cordials BVC 40%0r omg
except from
heading 22.87
2208.90 |~ Other RVC 40% and CTH

for sake
compound or
cooking sake
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CC except from
chapter 8 or 20
for bheverage
with a basis of
fruits, of an
alecoholic
strength by
volume of less
than 1%).
CTH axcept
from heading
22.07 for any
other good.

22.09 | 2209.00 | Vinegar and substitutes for vinegar oo
obtained from acetic acid,

Chapter 23 Residues and waste from the food
industries; prepared animal fodder

23,01 Flours, meals and pellets, of meat or | o7
meat offal, of fish or of crustaceans,
molluscs or other aguatic
invertebrates, unfit for human
consumption; greaves.

23.02 Bran, sharps and other residues, o7
whether or not in the form of pellets,
derived from the sifting, milling or
other working of cersalzs or of
leguminous plants.

23.03 Regidues of starch manufacture and CTH
similar residues, beest-pulp, bagasse
and other waste of sugar manufacture,
brewing or distilling dregs and waste,
whether or not in the form of pellets,

23,04 | 2304.00 | Oil=cake and other solid residues, OTH |
whether or not ground or in the form of |
pellets, resulting from the extraction |
of soya-bean oil.

23,05 | 2305.00 |0il-cake and other solid residues, Y
whether or not ground or in the form of
pellets, resulting from the extraction
of ground-nut oil.

23.06 Gll~-cake and other solid residues, CTH
whether or not ground or in the form of
pellets, resulting from the extraction
of vegetable fats or oils, other than
those of heading 23.04 or 23.05,

23.07 12307.00 | ¥Wine lees; argol. CTH

23.08 1 2308.00 | Vegetable materials and vegetable OTH
waste, wvegetable residues and
by-products, whether or not in the fornm
of pellets, of a kind used in animal
feeding, not elsewhere specified or
include.

23.09 Preparations of a kind used in animal | gyC 40%
feeding.

Chapter 24 Tobacco and manufactured tobacco
substitutes

24.01 Unmanufactured tobacoo; tobacco
refuse,
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2401.10 |- Tobacco, not stemmed/stripped [ ce
2401.20 | - Tobacco, partly or wholly o
stemmed/stripped
2401.30 | - Tobacco refuse CTSH
24.072 Cigars, chercots, cigarillos and oTYH
cigarettes, of tobacco or of tobacco
substitutes.
24,03 Other manufactured tobacco and T

manufactured tobacco substitutes;
“homogenised” or “reconstituted”
tobacoo; tobacco extracts and
Q55ENCes .,

V Mineral products (chapter 25-27)

Salt; sulphur; earths and stone;
plastering materials, lime and cement

25.0%1 1 2501.00 | Salt {including table salt and oc
denatured salt) and pure sodium
chloride, whether or not in agusous
solution or containing added
anti-caking or free-flowing agents;
sea water.

Products of the chemical or allied industries (chapter 28-38)

Organic chemicals

28.05 Acyclic alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
‘nitrosated derivatives.

~ Other polvhvdric alcohols:

2805.44 | -~ D-glucitol (sorbitol) TTH except
from heading
17.02.
24,06 Cyclic alechols and thelr halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives.
- Cyelanic, oyolenie or cvoloterpenic:
23806.11 | -~ Menthol CC except from

Carboxylic acids with additieonal
oxygen function and their anhydrides,
halides, peroxides and peroxvacids;
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives,

53
jted
ot
o

Carboxylic acids with alcohol
function but withobt other oxygen
function, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

2918.14 | -~ Citric acid CC except fron
chapter 17 or
23,

2918.15 | -~ Salts and ssters of citric acid oo
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sucrose, lactose, maltdse, glucose and | ¢
fructose; sugar ethers, sugar acetals | 17
and sugar esters, and their salts,
other than products of hsading 25%.37,
28.38 or 29.39.

29.40 | 2940.00 | Sugars, chemically pure, otbher than CTH except |
7

Chapter 35 Albuminoidal substances; nodified

starches; glues; enzyme

«
#
=

35,08 Albumins (including concentrates of
two or more whey proteins, containing
by weight more than 80% whey proteins,
caleulated on the dry matter),
albuminates and other albumin
derivatives,

~ Bgg albumin:

502.11 | -~ Dried O sxoept from
shapter 4.

fal

2C except from |
| chapter o,

3502.19 | -- Other

3502.20 | - Milk albumin, including concentratses | OTH

of two or more whey proteins

3502.80 | - Other CTH

3503.00 | Gelatin {including geslatin in CTH
rectangular (including sgquare) sheets,
whether or not surface-worked or
coloured) and gelatin derivatives;
iginglass; other glues of animal
origin, excluding casein glues of
heading 35.01.

{43
[y
o
Ll

35.05 Dextrins and other modified starches | UTH
{for example, pregelatiniszed or
esterified starches); glues based on
starches, or on dextrins or other
modified starches.

Miscellaneous chemical products

3
¥
&
(]
pt
b
y
[

38.0%9 Finishing agents, dyve carriers to
accelerate the dyeing or fising of
dyastuffs and other products and
preparations {(for example, dressings
and mordants), -of a kind used in the
textile, paper, leather or liks
industries, not elsewhers specifisdor
included.

380%8.10 | -~ With a basis of amylaceous substances  CTH eucept
From heading
11.08 ox
35,05,
38,24 Prepared binders for foundry moulds or

cores; chemical products and

praparations of the chemical or alllied

industries {including those consisting

of mixtures of natural products), notb




&

& 12 Gl s o 15 § o 18 THm 1 booé nofG 66 dodd

3 <&

nga
¥s 1]

elsewhere specified or included.
3824.60 | ~ Sorbitel other than that of CTH except
subheading 2905.44 . from heading
17.02.

Section VIII Raw hides and skins, leather, furskins and articles thereof; saddlery
and harness; travel goods, handbags and similar containers; articles of animal gu:

{other than silk-worm gut) {(chapter 41-43)

Chapter 41 Raw hides and skins{other than cC
furskins) and leather
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and cC

harness; travel goods, handbags and
similar containers; articles of animal
gut (other than silk-worm qut)
Chapter 43 Furskins and artificial fur;
manufactures therecf

43.01 Raw furskins (including heads, tails, | CC
paws and other pieces or cuttings,
suiltable for furriers’ use}, other than
raw hides and skins of heading 41.01,
41.02 or 41.03.

43.02 Tanned or dressed furskins {including | CC
heads, tails, paws and other pieces or
cuttings), unassembled, or
assembled{without the addition of
other materials) other than those of
heading 43.03.

43.03 Articles of apparel, clothing
accessories and other articles of
furskin.
4303.10 | - Articles of apparel and clothing CTH except
accessories from heading
43,02.
4303.90 | - Other cC

43.04 | 4304.00 | Arxtificial fur and articles thersof. | CC

Section I¥ Weod and articles of wood; wood charcoal; cork and articles of cork;

manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware an
wickerwork {(chapter 44-46)

)

Chapter 44 Wood and articles of wood; wood
charcoal
44,01 Fuel wood, in logs, in billets, in CTH

twigs, in faggots or in similar forms;
wood in chips or particles; sawdust and
wood waste and scrap, whether or not
agglomerated in logs, briguettes,
pellets or similar forms.

44.02 | 4402.00 | Wood charceoal (including shell or nut | CTH
charcoal), whether or not
agglomerated.

44.03 Wood in the rough, whether or not CTH
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strippad of bark or sapwood, or roughly
sguared.

44.04 Hoopwood; split poles; piles, pickets  (oTH
and stakes of wood, peinted but not sawn
lengthwise; wooden sticks, roughly
trimmed but  not  turned, bent or
otharwise worked, suitable for ths
manufacture cof walking-sticks,
umbrellas, tool handles or the like;
chipwood and the liks.

44,05 14405,.00 | Wood wool; wood flour. CTH

44.06 Railway or tramway sleepers CTH
{cross—ties] of wood,

44.07 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced | CTH

or pseled, whether or not planed,
sanded or end-jointed, of a thickness
exceeding 6mm.

44.08 Sheets for veneering {including those | CTH
obtained by slicing laminated wood},
for plywood or for other similar
laminated wood and other wood, sawn
lengthwise, sliced or peelad, whether
or not planed, sanded, spliced or
end-~jointed, of a thickness not
sxceeding 6mm.
44.09 Wood {including strips and friezes foxr | CTH
parquet flooring, not assembled)
continuously shaped (tongued, grooved,
rebated, chamfered, V-jointed, beaded,
moulded, roundedocr the like} along any
of its edges, ends or faces, whether or
net planed, sanded or end-jointed.
44,10 Particle board and similar board {for | CTH
example, oriented strand board and
waferbocard) of wood or other lignecus
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding

substances.
44.11 Fibreboard of wood or other ligneous | OTH
materials, whether or not bonded with
resins or other organic substances,
44 .12 Plywood, venesered panels and similar | U1H except
laminated wood, Trom heading
44 .07 or
44,08,
44,13 | 4413.00 | Densified wood, in blocks, plates, CTH
strips or profile shapes,
44.14 | 4414.00 | wWooden frames for paintings, CTH
photographs, mirrors or similar

obiacts.
44.15 Packing casss, boxes, crates, drums and | C
similar packings, of wood; cable-drums
of wood; pallets, box pallets and
other load beoards, of wood; pallst
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collars of wood.

4416,00 | Casks, barrels, vats, tubs and other | oTw
coopers’ products and parts thereof, of
wood, including staves.

s
3w
[
Ty

44.17 | 4417.00 | Tools, tool bodies, tool handles, broom | OTH
or brush bodies and handles, of wood;
boot or shoe lasts and trees, of wood.

44.18 Bullders' joinery and carpentry of CTH
wood, including cellular wood panels,
assembled parquet panels, shingles and

shakes.
44.19 14419.00 | Tableware and kitchenware, of wood. CTH
44.20 Wood marquetry and inlaid wood; caskets | oy

and cases for jewellery or cutlery, and
similar articles, of wood; statuettes
and other ornaments, of wood; wooden
articles of furniture not falling in
Chapter 94.

44.21 Other articles of wood. CTH

Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of
other plaiting materials; basketware
and wickerwork

46.01 Plaits and similar products of plaiting
materials, whether or not assembled
into strips; plaiting materials,
plaits and similar products of plaiting
materials, bound together in parallel
strands or woven, in sheet form,
whether or not being finished articles
{for example, mats, matting, screens).

4601.20 | - Mats, matting and screens of CC except from
vegetable materials igusa of
subheading
1401.90.
- Other:

4601,91 | -~ Of vegetable materials CC except from
igusa of
subhsading
1401.80.

Section XI Textiles and textile articles (chaphter 50-63) Note: See the note to this
section
Chapter 5 Silk
50.01 | 5001.00 | Silk-worm cocoons suitable for cC
reeling.
50.02 | 5002.00 {Raw silk (not thrown}. CTH
50.03 8ilk waste (including cocoons CTH

unsuitable for reeling, yarn waste and
garnetted stock).

50.04 | 5004.00 | 8ilk yarn {other than yarn spun from | CTH
silk waste) not put up for retail sale.
50.05 | 5005.00 | Yarn spun from silk waste, not put up | CTH except
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for retail sale.

from heading
50.06.

50.06 | 5006.00 | Silk yarn and yarn spun from silk waste, | CTH except
put up for retail sale; silk-worm gut. | from heading
5C.05.

50.07 Woven fabrics of silk or of silk waste. | CTH, provided
that, where
non=
originating
materials of
heading 50.04
through 50.06
are used, each
of the non-
originating
materials is
spun, or dyed
or printed
entirely in
one or more of
the Parties;
or
No reguired
CTC, provided
that the good
is dyed or
printed
entirely and
that the non-
originating
material of
heading 50.07
is woven
entirely in
one or more of
the Parties.

Chapter 51 Wool, fine or coarse animal hair;
horsehalr vern and woven fabric
51.01 Wool, not carded or combed. cC
51.02 Fine or coarse animal hair, not carded  CC
or combed.
51.03 Waste of wool or of fine or coarse animal | CC
hair, including yarn waste but
excluding garnetted stock.
51.04 | 5104.00 | Garnetted stock of woel or of fine or | CC
coarse animal hair.
51.05 Wool and fine or cearse animal hair, | CC
carded or combed (including combed wool
in fragments).
51.06 Yarn of carded wool, not put up for CTH outside
retalil sale. heading 51.06
51.07 Yarn of combed wool, not put up for through 51.10.

retail sale.
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51.08 Yarn of fine animal hair {carded or
combed), not put up for retail sale,
51.09 Yarn of wool or of fine animal hair, put
up for retail sale.
51.1C | 5110.00 | Yarn of coarse animal hair or of
horsehair (including gimped horsehair
varn), whether or not put up for retail
sale.
51.11 Woven fabrics of carded wool or of CTH cutside
' | carded fine animal hair. heading 51.11
§1.12 Woven fabrics of combed wool or of through 51.13
combed fine animal hair. provided that,
51.13 | 5113.0C | Woven fabrics of coarse animal hair or | where non-
of horsehair. originating
materials of
heading 51.06
through 51.1
are ussd, each
of the non~
originating
materials is
spun, or dyed
or printed
entirely in
one or more of
the Parties;
or
No required
CTC, provided
that the good
is dyed or
printed
entirely and
that the non-
originating
material of
heading 51.11
through 51.1
i3 woven
entirely in
one or more of
the Parties,
Chapter 52 Cotton
52.01 |1 5201.00 | Cotton, not carded or combed. ce
52.02 Cotton waste {(including yarn waste and | CC
garnetted stock).
52.03 | 5203.00 | Cotton, carded or combed. Co
52.04 Cotton sewing thread, whether or not | CTH cutside
put up for retail sale. heading 52.04
2.058 Cotton yarn (other than sewing thread), | through 52.07
containing 85% or more by weight of provided that,
cotton, not put up for retail sale. where non-
52.06 Cotton varn (other than sewing thread), | originating
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containing less than 85% by weight of
cotton, not put up for retail sale.

maﬁériaiﬁ of
heading 52.03
are used, sach

5¢.07 Cotton varn {(other than sewing thresad)
put up for retail sale. of the non-
originating
materials is
carded or
combed
entirely in
one or more of
the Parties.
52.08 Woven fabrics of cotton, containing 85% | CTH outside
or more by weight of cotton, weighing | heading 52.08
not more than 200 gfmz. through52.12,
52.09 Woven fabrics of cotton, containing 85% | provided that,
or more by welght of cotton, weighing | where non-
more than 200 g/m’. originating
52.10 Woven fabrics of cotton, containing materials of
less than 85% by weight of cotton, mixed | heading 52.04
mainly or solely with man-made f£ibres, | through 52.07
weighing not more than 200 g/, are used, esach
52.11 Woven fabrics of cotton, containing ol Lthe nene
less than 85% by weight of cotton, mixed | originating
mainly or solely with man-made fibres, | materials is
weighing more than 200 g/m°. spun, or dyed
52.12 Other woven fabrics of cotton. or printed
entirely in
one or more of
the Parties;
or
No reguired
CTC, provided
that the good
is dyved or
printed
entirely and
that the non-
originating
material of
heading 52.08
through 34,12
is woven
entirely in
one or mors of
the Parties.
Chapter 53 Other vegetable textile fibres; paper
varn and woven fabrics of paper varn
53.01 Flax, raw or processed but not spun; | CC
flax tow and waste {including varn
waste and garnetted stock).
53.02 True hemp (Cannabis sativa L.}, raw oxr | CC

processed but not spun; tow and waste
of true hemp (including varn waste and
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garnetted stock).

53.03

Jute and other textile bast fibres
{excluding flax, true hemp and ramie},
raw or processed but not spun; tow and
waste of these fibres (including yvarn
waste and garnetted stock).

53.04

Sisal and other textile fibres of the
genus Agave, raw or processed but not
spun; tow and waste of these fibres
{including yarn waste and garnetted
stock) .

53.05

Coconut, abaca (Manila hemp or Musa
textilis Nee), ramie and other
vegetable textile fibres, not
elsewhere specified or included, raw or
processed but not spun; tow, ncoils and
waste of these fibres (including yarn
waste and garnetted stock).

53.06

Flax yarn.

CTH cutside

53.07

Yarn of jute or of other textile bast
fibres of heading 53.03.

heading $3.06
through 53.08,

53.08

Yarn of other vegetable textile fibres;
paper varn,

Woven fabrics of flax,

CTH outside

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading 53,03,

heading 53.09
through 53.11,

Woven fabrics of other vegetable
textile fibres; woven fabrics of paper

varn

ALl

provided that,
where non-
originating
materials of
heading 53.06
through 53.08
are used, each
of the non-
originating
materials is
spun, or dyed
or printed
entirely in
one or more of
the Parties;
or

No reguired
CTC, provided
that the good
is dyed or
printed
entirely and
that the non-
originating
material of
heading 53.08
through 53.11
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is wovern
entirely in
one or mors of

Man-made filaments

the Parries. j

54.01 Sewing thread of man-made filaments, or
whether or not put up for retail sals,
54.02 Synthetic filament yarn {other than cC
sewing thread), not put up for retail
sale, including syntheticmonofilament
of less than 67 decitex.
54.03 rtificial filament yarn {other than | CC
sewing thread), not put up for retail
sale, including artificial
monofilament of less than 67 decitex.
54.04 Syntheticmonofilament of 67 decitex or | CO
more and of which no cross-~sectional
dimension exceeds 1 mm; strip and the
like (for example, artificial straw) of
synthetic textile materials of an
apparent width not exceeding Smm,
54.05 405.00 | Artificial monofilament of 67 decitex | €C
or mere and of which no cross~sectional
dimension exceeds 1 mm; strip and the
like (for example, artificial straw) of :
artificial textile materials of an :
apparent width not excesding Smm.
54.086 Man-made filament yarn {(other than ce .
sewing thread), putup for retail zale. E
54.07 Woven fabrics of synthetic f£ilament CTH outside
yarn, including weven fabrics obtained | heading 54.07
from materials of heading 54.04. through 54 .08,
54.08 Woven fabrics of artificial filament | providedithat,
varn, including woven fabrics cbtained | where nér-
from materials of heading 54.05. originating
materials of
heading 54.01
through 54 06
are used, sach
of the non-
originating
materials i3
spun, or dyed
or printed
entirely in
one or more of
the Parties;
or
No regquired
CTC, provided
that the goed
is dyed
printed
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heading 54 .07 ;
through 54.08 ]
is woven i
entirely in E
one or more of
the Part‘egwp4
Chapter 55 Man-made staple fibres !
55.01 Synthetic filament tow. CC except from
heading 54,01
through é,ﬁéé%
55,02 | 5502.00 | Artificial filament tow. CC sxcept from
heading 54,
| through 54.0
55.03 Synthetic staple fibres, nobt carded, | CC except from |
combed or otherwise processed for heading 54 01
spinning. through 54.0
55,04 Artificial staple fibres, not carded, | CC sxcept fr
combed or otherwlse processsd for heading 54,01
spinning. through 54 .06,
55.05 Waste (including noils, yvarn waste and | CC except from |
garnetted stock) of man-made fibres. | heading 54.01
through 54 .06,
55.0¢6 Synthetic staple fibres, carded, @C except from
combed or otherwise processed for heading 54.01
spinning. Ehrough 54 .06,
55,07 {55307.00 | Artificial staple fibres, carded, 20 ercept from
combed or otherwise processed for heading 54.01
spinning. through 54,08,
55.08 Sewing thread of man-made staple CTH outsids
fibres, whether or not put up for retall | heading 585.08
sals. throuwgh 55,11,
55.09 Yarn {other than sewing thread) of | provided that,
synthetic staple fibres, not put up for whezrsz non
retail sale. criginating
55.10 Yarn (other than sewing thread) of paterials of
artificial staple fibres, not put up | heading 55.08
for retall sale, Yhrough 55.07
55,11 Yarn {other than sewing thread) of are used, each
man-made staple fibres, put up for of the non-
retail sale. originating
materials is
carded or
combed
entirely in
one or more of
the Parties,
55.12 Woven fabrics of synthstic staple CTH outside
fibres, containing 85% or more by %umuxﬁ? 55,18
waight of synthetic ftap&m fibres, through 55.18,

- -
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Woven fabrics of synthetic staple
fibres, containing less than 85% by
welght of such fibres, mixed mainly or
solely with cotton, of a weight not

exceeding 170g/m%.

provided that,
where non-
originating
materials of
heading 55.08

Woven fabrics of synthetic staple
tibres, containing less than 85% by
welght of such fibres, mixed mainly or
solely with cotton, of a weight
exceeding 170g/m?.

through 55,11
are used, each
of the non=
originating
materials is

.15

(%3]
U

Other woven fabrics of synthetic staple
fibres.

spun, or dyed
or printed

Woven fabrics of artificial staple
fibres.

entirely in
one or more of
the Parties;
or
No reguired
CIC, provided
that the good
iz dyed or
printed
entirely and
that the non-
originating
material of
heading 55.12
through 55.1¢
is woven
entirely in
one or more o
the Partie

%

b

o

i
*

Wadding, felt and nonwovens; special
yarns; twine, cordage, ropes andcables
and articles thereof

Wadding of tewmtile materials and
articles thereof; téxtile fibres, not
exceeding Smm in length {flock),
textile dust and mill neps.

CCexcept from
heading 50.04
through 50,
51.06 through
51.13, 52.04

through 52,12,
53.06 through
53.11, 55.08

through 55,16
or chapter

Felt, whether or not impregnated,
coated, coversd or laminated.

CC except from
heading 50.
through 50.07,
51.06 through
51.13, 52.04
through 52,12,
53.06 through
53,11, 55.08
through 5
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or chapter

56.03 Nonwovens, whether or not impregnated, | Co except from
coated, covered or laminated. ’ heading 55.08
through 38,16,

56.04 Rubber thread and cord, textile CC, provided

covered; textile varn, and strip and | that, wherse
the like of heading 54.04 or 54.05, noen=

impregnated, coated, covered or originating
sheathed with rubber or plastics. materials of

heading 50.04
through 50,08,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52.07,
53,06 through
53.08, 5%4.01
through 54.086,
or 55.08
through 55,11
ars used, sach
of the non-
originating
materials is
spun entirely
in one-or more
of the
Parties.

26.05 | 5605.00 | Metallisedyarn, whether or not gimped, | CC, provided
being textile yarn, or strip or the like | that, whers
of heading 54.04 or 54.05, combined non-
with metal in the form of thread, strip | originating
or powdsr or covered with metal. materials of
heading 50.04
through 50,06,
51.06 through
51,10, 52.04
through 52.07,
53.06 through
53.08, 54.01
through 54,08,
or 55.08
through 55.11
are used, sach
of the non-

originating
materials is
spun entirely

i One or more
of the
Parties.

k]

5606.00 | Gimped yarn, and strip and the like of | CC, provided
heading 54.04 or 54.05, gimped {(other | that, where
than those of heading 56.0% and gimped | non-
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horsehair yarn); chenille yarn
{(including flock chenille varn}; loop
wale-yarn, .

originating
materials of
heading 50.¢
through 50.0
51.06 throuo
51.10, 52.04
through 52.0°
53.06 throug
53.08, 54.01
through 54.0¢
or 55,08
through 55.11
are used, sach
of the non-
originating
materials is
spun entirely
in one or mor
of the

Parties,

i
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56.07

Twine, cordage, ropes and cables,
whether or not plaited or braided and
whether or not impregnated, coated,

.covered or sheathed with rubber or

plastics:

CC, provided
that, where
non-~
originating
materials of
heading 50.04
through 50,08,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52,07,
53.06 through
53.08, 54.01
through 54.08,
or 55, 08
through 5%.11
are used, sach
of the non-
criginating
materials is
spun entirely
in one or more
of the
Parties,
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Knotted netting of twine, cordage or
rope; made up fishing nets and other
made up nets, of textile materials.

CC, provided
that, where
non-
originating
materials of
heading 50.04
through 50,06,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52.07,
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53.06 through
53 .08 B4 71
through 54 .06,
or-55 0p
through 55.11
are used, each
of the non-
originating
materials is
spun entirely
in one or more
of the
Parties.

i

56.09% | 5609.00 | Articles of yarn, strip or the like of CC, provided
heading 54.04 or 54,05, twine, cordage, | that, where
rope or cables, not elsewhere specified | non-
or included. originating

materials of
heading 50.04
through 50.06,
51.06 through
51.10, 52.04

through 52.07,
53.06 through
53.08, 54.01

through 24.08,

or 55,08
through 55.11
are used, sach

of the non-
originating
materials is
spun entirely
i one or more
of the
Partiss,

Chapter 57

Carpets and other textile flco

coverings

CC, except
from heading
50007, 51.11
throuwgh 51.13,
52.08 through
52:12, 53.09
through 33,11,
54.97 through
$4.08, or
55.12 th
55.1¢,
provided that,
where non-
originating
materials of
heading 50.04
through 50,086,

ugrh




&3 =3

1§ & e oo G o 13 & od 18 1Em & booé nufiy 6l dodd

51.06 through {
-
through b2.07,
53.06 through
53.08, 54.01
through 24 6
wr 55.02

Bhrough 58 11
are useo, sach
of the nor-
originating
materials is
spunentirely
in one or more
of the
Parties,

CC, provided
that, where
non-
originating
materia. s of
heading 56.04
through bl 06,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52 .07,
53.06 Bhrough
53.08, 5400
through 54 08,
or 55.08
throvoh 535010
ars used, each
of the non~
originating
materials iz
spun entirely
in oneg or mors
£ ths
Parties.

Chapter 58 Special woven fabrics;
fabrics; lace; tapestri
embroidery

tuft
a8

]
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Chapter 59 Impregnated, coated, cov
laminated textile fabrics;
articles of a kind suitable
industrial use

59.01 Textile fabrics coated with gum or CC, encen
amylaceous substances, of a kind used | from hea
for the outer covers of books or the | 50.07, &
like; tracing cloth; prepared painting | through !
canvas; buckram and similar stiffened | 52,08 th
textile fabrics of a kind used for hat | 52.12, &
foundations, through
54,07 thy
54,08, or
55,12 throuoh
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Tyre cord fabric of high tenacity varn
of nylon or other polvamides,
polyesters or viscose rayon.

CTH, except
from heading
50.07, 51.11
through 51.13,
52.08 through
52.12, 53.0%
through 53.11,
54.07 through
54 .08, or
55.12 through
£5 .18,
provided that,
whers non-
originating
materials of
heading 50.04
through 50,06,
51.06 through
51.10, 32.04
through 52,07,
53.06 through
52.08, 54.01
through 54,06,
or 55,08
through 55.11
are used, each
of the non-
originating
materials is
spun entirely
in one or more
of the
Parties.

55.03

Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics,
other than those of heading 5%.02.

CC, except
from heading
50,07, 5111
through 51.13,
52.08 through
52.12, 53.0%
through 53,11,
54.07 through
54.08, or
55.12 through
55.16,
provided that,
where non~
originating
materials of
heading 50.04
through 56.08,
51.06 through

51.10, 52.04
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through 52

U7,

53.06 through
53.08, 54.01

through 54

or 55.08

.08,

through 55.11

are used,

sach

of the non-
originating

materials

is

spun entirely
in one or more

of the
Parties.

53,04

Linocleum, whether or not cut to shape;
floorceveringseansisting%fﬁacaating
or covering applied on a textile

backing, whether or not cut to shape,

CC, except
from heading

50.07, 51.
through 51

i1
.13,

S52.08 through

52,12, 53.
through 53

08
S,

54.07 through

54,08, or

55.12 through

55,18,

provided that,

whers non-
originatin
materials

heading 50

g
of

.04

through 50,06,

51.06 thro
51.10, 52

ugh
04

through 52.07,

53.06 thr
53.08, 354

ugh
a1

through 54,086,

or 55,08
through 53

L1l

are used, sach

of the non
originatin
materials

spun entir

g

1

3
ely

in one or more

of the
Parties,

5805.00

Textile wall coverings.

CC, except
from headi
50.07, 51,
through 51.

g
L1

13

~E

o

52.08 through
52.12, 53, 4%
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through 53.11,
54.07 through
54.08, or
55.12 through
55.18,
provided that,
whers non-
originating
materials of
heading 50.04
through 50.08,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52.07,
53.06 through
53.08, 54.01
through 54.08,
or 55,08
Ehrough 55,11
ars used, sach
of the non-
originating
materials is .
Spun entirely
in one or more
Of the
Parties,

59.06

Rubberised textile fabrics, other than
those of heading 59,02,

CC, except
from heading
50.07, 51.11
through 51.13,
52.08 through
52.12, 53.09.
through 53.11,
54.07 through
54.08, or
55.12 through
35.186,
provided that,
where non-
originating
materials of
heading 50.04
through 50.08,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52.07,
53.06 through
53.08, 54.01
through 54.06,
or 55,08
through 55,11
are used, sach
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of the non-
originating
materials is
spun entirel
in one or mors

of the
Parties.
59.07 1 5307.00 | Textile fabrics otherwise impregnated, CC, except
oo

ated or covered; painted canvas being | from heading
theatrical scenery, studioc back-clotha | 50.07, &51.11
or the like. through 31,13,
32,08 through
52.12, 53.08
through 83,11,
54.07 through
54,08, or
55,12 through
55,16,
provided that,
where non-
Griginating
materials of
heading 50,04
through 50,086,
51.06 through
51,10, 52.04
through 52.07,
53.06 through
53.08, 54.01
through 54 .08,
or 55,08
through 55,12
ars used; each
of-the non-
originating
materials is=
spun entirely
in one or more
of the
Parties,

59.08 ! 5908.00 | Textile wicks, woven, plaited or CC, except
knitted, for lamps, stoves, lighters, | frow heading
candles or the like; incandescent gas | 530.07, 51.12
mantles and tubular knitted gas mantle [ through5l.13
fabrio therefor, whether or not BEZ.0B through
impregnated. 52.12, B3.08

through 53,11
54 .07 through
54 .08, or
55.12 through
55,186,
provided that,
where non-
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originating
materials of
heading 50.04
through 50.06,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52,07,
53.06 through
53.08, 54.01
thraugh%é‘ﬁéf
or 55,08
through 55,11
are used, esach
of the non-
originating
materials is
spun entirely
in one or more
of the
Parties.

59.09

3909.00

Textile hosepiping and similar textile
tubing, with or without lining, armour
or accessories of other materials.

CC, except
from hesading
50.07, 51.11
through 51.13,
52.08 through
52.12, 53.08
through 53,11,
54.07 through
54.08, or
55.12 through
55,18,
provided that,
where non-
originating
materials of
heading 50.04
through 50.08,
51.06 through
51.10, 52.04
through 52.07,
53.06 through
53.08, 54.01
through 54.086,
or 55,08
through 55.11
are used, each
of the non-
originating
materials is
spun entirel
in one or more
of the

Partias
aroies.,

&
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5910.00

laninated with plastics, or reinforced
with metal or other material.

Transmission or conveyor belbts or i CTH excent ﬁ
belting, of textile material, whether | from heading
or not impregnated, coated, coversd or "S0.07, 5111

Lhiough 6113,
82.08 through
S22, B3.08
through 53,01,
54 .07 through
54,08, »or
5512 through
£5.18,
provided that,
where non-
Goriginating
materials of
heading 50,04
Through 50 .06,
51.06 through
51.10, 582.04
Ehrough 52,07,
53,08 through
53.08, 54.01
through 54,06,
or 55,08
through 55.31
are used, sach
of the non~
originating
materials is
spun. entirely
in one or more
of the
Farties,

58.11

Textile products and articles, for
technical uses, specifisd in Note 7 to
this Chapter.

O, except
from heading
E0L,07,081 010
through 51.13, |
5208 throagh
52,12, B3.08
through 53 .13,
5407 through
54.08, ar
ERL1Z Ehrough
55,16,
provided that,
where none
origimating
materials of
teading 50,04
through 30 .06,
51,08 through
51,10, 52.04
through 52,07,

(8 1gINGAEIE G
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